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De avonturen van „KAPITEIN ROB” 


het geheim 


Lee van òe tunnel 


„CIGARET-LARRY”, EEN OUDE BEKENDE! 


IN 

WIE de vroegere avonturen van kapitein Rob heeft gevolgd 

weet zich natuurlijk Cigaret-Larry best te herinneren. 
Ook in dit verhaal speelt hij weer een rol. Degenen, die het 
verhaal van de oceaanract goed hebben gelezen zullen daar- 
over misschien verwonderd zijn, want toen Larry eindelijk werd 
ontmaskerd werd de „Memphis, het schip waarover hij het 
bevel voerde, immers in de grond geboord en alle opvaren- 
den kwamen om. Dat dachten Rob, Brookfeller, Marga en 
Willy ook, maar Larry werd opgepikt door een vissersboot 
en bracht er het leven af. En dat hij zijn streken niet heeft af- 
geleerd zullen jullie in dit nieuwe verhaal wel merken! 
Wanneer dit verhaal begint, is kapitein Rob onderweg van de 
Franse Rivièra naar Tafiger. En hoe kwam hij zo aan de Franse 
Zuidkust verzeild? Ja, dat is een ingewikkelde geschiedenis 
geweest. Na zijn avontuur op de Bosplaat van Terschelling — 
die geschiedenis met die ondergrondse bunker kennen jullie 
toch? — wilde hij met majoor Ross van de Amerikaanse In- 
lichtingendienst naar Florida zeilen, maar Ross werd opeens 
met spoed naar Brazilië ontboden om mee te helpen een aantal 
verdwenen rubberzoekers in het binnenland van Zuid-Amerika 
op te sporen. Rob ging met hem mee, maar het vliegtuig, waar- 
mee beide vrienden enkele weken läter een verkenningstocht 
maakten boven een woest en totaal verlaten gebied, veronge- 
lukte en Rob belandde in een streek, waar hij tot zijn grote ver- 
bazing nog oerdieren en zelfs oermensen aantrof. Met inspan- 
ning van al zijn krachten slaagde hij er niettemin in weer con- 
tact te krijgen met de buitenwereld en met een zelf geconstru- 
eerde luchtballon wist hij na vele maanden weer te ontsnappen. 
Hij verongelukte op het laatste nippertje bijna, want de ballon 
daalde in de Caraïbische Zee. Maar majoor Ross redde hem. 
Uit een grot in de „Vallei der vergeten wereld" had Rob ech- 
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ter een handjevol merkwaardige stenen meegenomen, die bij 
nader onderzoek sterk radio-actief bleken te zijn. Hij besloot 
de Franse geleerde Prudon hiervan in kennis te stellen en zo 
zeilde hij naar de Rivièra. Professor Prudon bleek zich voor 
de stenen in hoge mate te interesseren. Na wekenlange proef- 
nemingen gelukte het hem met behulp van deze stenen een in- 
strument te bouwen, waarmee hij — hoe vreemd het ook klinkt 
— de geschiedenis kon laten terugdraaien. Rob legde toen de 
naamplaat van een oud schip, dat hij cadeau had gekregen van 
een Nederlandse kapitein, onder het toestel, maar door de hoge 
electrische spanningen raakte hij. buiten bewustzijn. Op het 
zelfde moment echter werd hij overgeplaatst naar de…… zeven- 
tiende eeuw en niet meer als kapitein Rob, doch als kapitein 
Robert Janszoon, in dienst van de Staten van Holland, leefde 
hij verder. Op een reusachtig scherm in het laboratorium van 
Prudon konden zijn vrienden, die waren achter gebleven, zijn 
avonturen nauwkeurig volgen. 

Rob ontmoette weer zijn oude tegenstander, Peer de Schuymer, 
maar hij sloot met deze zeerover vriendschap om samen te 
strijden tegen de Moren en de Turken, die hier de zeeën on- 
veilig maakten. Ze beleefden samen heel wat spannende avon- 
turen, maar op hetzelfde ogenblik, waarop Robs schip in de 
lucht vloog ontwaakte de echte Rob weer uit zijn diepe slaap 
in het laboratorium van Prudon. 

Geheel verzwakt en versuft sloeg Rob de ogen op en het duur- 
de nog enkele dagen, voor hij weer de oude was. Maar toen 
nam hij dan ook hartelijk afscheid van Prudon en zette met de 
„Vrijheid II” koers naar Tanger, waar zijn oude vriend, majoor 
Ross, vertoefde. Marga en Willy, de twee Amerikaanse meis- 
jes, die hem steeds vergezellen, maakten de reis mee. 

En hier begint ons nieuwe verhaal. 
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De „Vrijheid II” is op weg van de Franse Rivièra naar 
Tanger, de internationale haven aan de Noord-Afrikaan- 
se kust. Het is prachtig weer en de reis is afwisselend 
genoeg, nu ze dagen lang vlak onder de Spaanse kust 
koersen, Rob weet eigenlijk niet hoe hij het heeft: altijd 
is hij — met Skip! — heer en meester aan boord geweest 
en nu moet hij het rijk delen met twee passagiers, twee 
vrouwelijke passagiers nog wel! Maar Marga en Willy 
kent hij al zo lang en ze weten de handen uit de mouwen 
te steken als het moet. Wanneer ze de Afrikaanse kust 
naderen zoekt Rob radiografisch contact met majoor 
Ross om zijn komst aan te kondigen. „Wat voert hij daar 


eigenlijk uit?” vraagt hij aan de meisjes, maar die weten 
het ook niet. „Och, Ross heeft altijd iets bijzonders aan 
de hand,” zegt Marga, „die zit natuurlijk weer achter een 
paar heel gevaarlijke misdadigers aan.” Rob kent Tanger 
wel zo’n beetje en ja, eigenlijk is dat wel een uitgekozen 
plaats voor een stel knapen, die iets in hun schild voe- 
ren. *t Zal hem benieuwen, wat majoor Ross nu weer 
op het spoor is... Wanneer ze na enkele dagen de baai 
van Tanger invaren, kijkt Rob met meer dan gewone 
belangstelling naar een fraaie, grote driemastschoener, 
de „Astra”, die hier voor anker ligt. 


Marga en Willy zijn opgetogen, wanneer ze aan land 
gaan. Tanger is een schilderachtige stad en ze nemen dan 
ook de kans waar om filmopnamen te maken. Een klein 
jongetje wijst Rob en de meisjes de weg naar het kantoor 
van majoor Ross en wanneer ze binnen stappen, ontvangt 
de Amerikaan hen hartelijk. „Kerel, Rob!” roept hij uit, 
„wat ben ik blij, dat ik je zie. Mag ik je voorstellen aan 
mijn vriend, inspecteur Rogers?” Mr. Rogers drukt Rob 
stevig de hand en dan neemt Ross Rob apart. „Voel je er 
wat voor om me een handje te helpen?”, vraagt hij. „Dat 
hangt er van af” antwoordt Rob, „wat moet er gebeu- 
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ren?” Ross legt hem snel uit, waarom hij in Tanger is. 
„Heb je die schoener gezien in de haven?” zegt hij. „De 
Astra?” „Ja zeker. Een mooi schip! Wat is daar mee aan 
de hand?” Dat weet Ross ook niet precies, maar de „As- 
tra” is een geheimzinnig schip. De eigenaar is reeds lang 
bezig enorme hoeveelheden materieel en machines te 
kopen en hij zit goed in zijn geld, want hij betaalt alles in 
dollars. De man moet millionnair zijn,” meent Ross; „en 
wat wil hij hier uitspoken? We moeten daar achter zien 
te komen.” 


Majoor Ross neemt Rob mee naar een kamer op de twee- 
de verdieping. Daar staat voor een raam een sterke kij- 
ker opgesteld. „We houden het schip de hele dag in de 
gaten,” legt hij uit, „maar blijkbaar houden die knapen 
er rekening mee, dat ze bespionneerd kunnen worden 
want je ziet nooit iets bijzonders aan dek.” Rob stelt de 
kijker in en slaat nauwkeurig het schip gade. Kijk, daar 
maakt zich juist een motorsloep los van de scheepswand. 
De boot vaart snel naar de wal en er stapt een man uit, 
die snel de stad in wandelt, nadat hij de boot goed heeft 
vastgelegd. Drommels, denkt Rob, terwijl hij zijn wenk- 
brauwen fronst, die vent heb ik meer gezien... dat 


snorretje.... die zeilpet.... Maar wie is het? „Waar 
kijk je zo naar?”, vraagt majoor Ross, maar Rob gromt 
iets onverstaanbaars terug. Hij móet die man kennen. 
Nou staat hij stil, kijkt even om zich heen en steekt dan 
een sigaret op. En meteen is het of Rob een schok krijgt. 
Honderden malen heeft hij dat gebaar met die aansteker 
gezien en er is maar één man ter wereld, die zo zijn si- 
garet tussen zijn lippen klemt: het is „Cigaret-Larry”, 
de schipper van de „Memphis”, de schurk, die het hem 
en zijn vrienden tijdens hun race van de Amerikaanse 
Westkust naar IJmuiden zo lastig heeft gemaakt! 


Ofschoon er bijna geen twijfel mogelijk is, roept Rob er 
toch de meisjes even bij. Marga en Willy hebben echter 
maar één blik door de kijker nodig om er zeker van te 
zijn, dat dit het sujet is, waarmee ze in de Stille Oceaan 
zulke vreemde avonturen hebben beleefd. „Als Larry in 
Tanger rondzwalkt, is er zeker iets niet pluis,” zegt 
Willy. „Maar wie is die man toch?” vraagt majoor Ross, 
die nog nooit van „Cigaret-Larry” heeft gehoord. Rob 
vertelt hem in het kort wat hij van Larry weet en dat 
is voldoende om majoor Ross ernstig te doen knikken. 
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„Een knaap, die tot alles in staat is,” zegt Rob, „als er 
maar geld mee te verdienen is.” Van Ross en Rogers 
verneemt hij dat de eigenaar van het schip wél bekend 
is. Dat is een zekere James Harries. „En het zou me 
niets verwonderen, wanneer Larry gezagvoerder is aan 
boord van de „Astra”,” zegt Rob. Dan steken Ross, Rogers 
en Rob de hoofden bij.elkaar en wanneer Rob enkele 
uren later weer het dek van de „Vrijheid II” onder zijn 
voeten heeft, grinnikt hij voldaan. Het spel kan be- 
ginnen! 
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Enkele weken later slentert Rob achteloos een café bin- 
nen in de Franse wijk van Tanger en hij neemt plaats 
aan de bar. Met majoor Ross en zijn vriend Roger heeft 
hij dit plan goed voorbereid: Larry komt hier iedere 
avond en hij zal proberen met hem in contact te komen. 
Een half uur later komt de kapitein van de „Astra” bin- 
nen, samen met de motordrijver. Wanneer hij Rob ziet, 
stoot hij zijn vriend aan en zegt: „Die vent ken ik! Met 
hem heb ik nog een appeltje te schillen. Maar ik vraag 
me af hoe hij hier verzeild is geraakt. Wacht, misschien 


weet José er iets van.” José is de barman, die iedereen 
kent en elk schandaaltje weet. O ja, hij kent Rob wel. 
Hij heeft een mooi zeilschip de „Vrijheid II”. „Maar hij 
zit lelijk in de knoei,” vertelt José, „hij heeft in Spanje 
in de gevangenis gezeten wegens smokkelen. Hij is au 
zijn geld kwijt geraakt en zit tot over zijn oren in de 
schuld. Hij wil zijn schip verkopen. Gisteravond stond er 
een advertentie in de krant.” „Heb je die krant nog?” 
vraagt Larry, want een idee flitst door zijn hoofd. 


Gewapend met de krant gaat Larry naar de bar terug en 
klopt Rob op zijn schouder. „Kerel, Rob,” zegt hij, „hoe 
kom jij hier zo verzeild?” Hij doet net, of ze vroeger de 
beste vrienden zijn geweest .….. Rob doet ook of hij zeer 
verbaasd is, „Larry!” roept hij uit, „maar. .maar..” „Ja,” 
zegt Larry grijnzend, „je dacht, dat ik verdronken was, 
hè? Maar ik heb geluk gehad, man! Ik ben als enige 
overlevende van de,„Memphis” opgepikt door een visser.” 
En uitvoerig vertelt hij zijn verhaal. Och, t was maar een 
rare geschiedenis met die zeilwedstrijd, vindt hij; Rob 
heeft hij nooit zo’n beroerde kerel gevonden, maar die 


Brookfeller had er nooit mee moeten beginnen. Maar 
dan gooit hij het gesprek over een andere boeg. „Is ’t 
waar,” vraagt hij, „dat je zo aan de grond zit? Ik zie, dat 
je je schip wilt verkopen.” „Ja,” zegt Rob treurig, „ik 
heb geen cent meer.” Dan doet Larry hem een voor- 
stel, waar Rob op heeft zitten wachten: de „Astra” zit 
verlegen om een stuurman. Nou, er wordt niet lang over 
gepraat en een uur later vaart hij met Larry naar het ge- 
heimzinnige schip, terwijl de „Vrijheid II” onder Ameri- 
kaanse vlag de haven verlaat. 


Larry gaat Rob voor naar het ruime dekhuis en vraagt 
hem dan even te wachten. Hij klopt op de deur van de 
hut, waar de eigenaar van de „Astra” zich heeft geïnstal- 
leerd met zijn secretaresse, Mona. „Goedenmorgen, mr. 
Harries,” zegt Larry, „ik heb goed nieuws voor u: we 
hebben een nieuwe stuurman!” „En wat is het voor een 
vent?” vraagt Harries wantrouwend; „als-ie weer zo 
loslippig is als zijn voorganger, kunnen we hem beter 
niet nemen, want dat geeft zo’n last, als je 'm kwijt wilt 
raken.” Larry vertelt wie Rob is: een voortreffelijk zee- 


man en zo gesloten als een bus. „Bovendien,” voegt hij 
er aan toe, „hij zit volkomen aan de grond en heeft enor- 
me schulden. Hij heeft deze baan nodig en ik zal er wel 
voor zorgen, dat hij geen gekke dingen uithaalt.” „Ja, 
ja,” zegt Harries, „maar kunnen we te zijner tijd ook 
weer gemakkelijk van hem af komen?” „Laat dat maar 
aan mij over, meneer Harries,” antwoordt Larry, „we 
hebben samen nog een rekening te vereffenen en als ik 
mijn kans schoon zie...” Hij hoeft er niets aan toe te 
voegen: Larry en Harries begrijpen elkaar wel. 
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Dan wijst Larry Rob zijn hut. „De baas gaat er mee ac- 
coord” zegt hij, „en ik hoop, dat jij ook tevreden bent 
over je hut.” Nou, Rob heeft inderdaad niet te klagen: de 
hut is ruim en fris; bij de inrichting van het schip is be- 
paald niet op een cent gekeken. Maar ondertussen be- 
grijpt hij er nog niet veel van. Wat hoort hij steeds dreu- 
nen? Het lijkt wel een zware motor. Enfin, hij zal tijd ge- 
noeg krijgen om het schip te doorzoeken. — De volgen- 


de dag deelt Larry hem mee, dat de „Astra” tegen mid- 
dernacht het anker zal lichten. Tegen de avond gaat 
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Rob naar zijn hut, sluit de deur goed af en haalt een doos 
te voorschijn, waarin zijn electrisch scheerapparaat zit. 
Dat staat er tenminste buiten op, maar in werkelijkheid 
bevat de doos een krachtige radiozender en -ontvanger. 
Even later heeft hij contact met Ross en Rogers en hij 
deelt hun mede, dat de „Astra” deze nacht onder zeil zal 
gaan. „Met welke bestemming?” vraagt majoor Ross. 
„Dat weet ik niet. Larry wil er zich niet over uitlaten,” 
antwoordt Rob. Dan bergt hij het toestel weer zorgvul- 
dig op. 


Wanneer de „Astra” de haven uitvaart, staan majoor 
Ross en inspecteur Rogers verdekt opgesteld achter een 
kraan en slaan het schip gade. „Goeie reis, Rob,” mom- 
pelt Ross, „en kijk uit je ogen!” „Als hem maar niets 
overkomt,” zegt Rogers, „hij heeft zich in een wespen- 
nest gestoken!” „O, Rob slaat er zich wel door heen,” 
meent Ros, „die heeft wel voor hetere vuren gestaan.” 
Dan wandelen ze terug naar de stad. Ja, Rob heeft wel 
heel wat meegemaakt in zijn leven, maar welk avontuur 


hij nu tegemoet vaart kan hij nog niet bekijken. Hij 
volgt de koers, die Larry heeft uitgestippeld, maar ver- 
baast er zich over, dat de „Astra” zo dicht onder de kust 
blijft. Het water is hier diep genoeg, maar toch... Maar 
zijn verbazing neemt nog toe, wanneer na enkele uren 
varen Larry opeens een bevel geeft, dat hem zo waan- 
zinnig lijkt als het maar kan. „Klaar voor onder water!” 
schreeuwt de gezagvoerder van de „Astra”. Wat is dat 
nou? De „Astra” is toch geen onderzeeboot? 
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Ja, de „Astra” is wèl een onderzeeboot. Dat wil zeggen: 
het schip is zo ingericht, dat het zowel kan zeilen als 
duiken! Met open mond ziet Rob toe, hoe de masten wor- 
den ingekort, zodat alleen de stengen blijven staan. Ook 
het want verdwijnt. Dan hoort hij, hoe in de ruimen 
tanks worden gevuld en hij merkt, dat de „Astra” al die- 
per en dieper zinkt. De motor is aangeslagen en de 
schroef heeft het werk van de zeilen overgenomen. Dan 
verdwijnt de „Astra” geheel onder water, zonder dat een 
druppel water binnen dringt. Larry staat aan de tele- 
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scoop en is zo ingespannen bezig, dat hij nauwelijks op 
Rob let. Harries is ook uit zijn kajuit gekomen en staat 
naast Larry op de brug. Dan kan Rob zijn nieuwsgierig- 
heid niet langer bedwingen. „Wat... waar gaan we 
eigenlijk heen?” vraagt hij met hese stem. „O ja, Rob,” 
zegt Larry spottend, „ik heb je dat nog niet verteld, hé? 
Nu, kijk zelf maar eens.” En turend door de telescoop 
ziet Rob, dat de „Astra” een diepe grot binnenkoerst. 
Zulke grotten zijn hier veel langs de kust, maar deze is 
wel bijzonder lang en diep. 


Een uur lang koerst de „Astra” onder water, maar ein- 
delijk komt de brug weer boven water. Dan klinken 
nieuwe bevelen en spoedig ligt het schip stil. Maar Rob 
valt van de ene verbazing in de andere. Waar zijn ze nu 
beland? Het schip ligt in een bassin en recht vooruit 
schitteren honderden lichtjes. Het lijkt wel een fabrieks- 
hal met al die werktuigen en machines. Kijk, daar rijdt 
een smalspoortrein. „Wat moet dat betekenen?” vraagt 
Rob, die er nu helemaal niets van begrijpt. „Rob”, zegt 
Larry, „dit is een grote dag voor je. Je maakt kennis met 


de grootste gebeurtenis in de geschiedenis van de men- 
selijke beschaving.” „Nou, nou”, zegt Harries lachend, 
„maak het niet erger dan het al is, Larry. Je overdrijft. 
Komt u maar eens mee, mr. Rob, dan kunt u zien, wat we 
hier uitspoken. We bouwen hier een tunnel.” „Een tun- 
nel? Ja, daar lijkt het ook wel op. Maar met welk doel?” 
„Het wordt een tunnel”, zegt Harries, „die Afrika met 
Europa zal verbinden, dwars onder de Straat van Gibral- 
tar door!” 
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Met hun vieren — ook Harries' secretaresse, miss Mona 
is er bij — lopen ze dan een lange gang in. Tjonge, wát 
een werk! Rob kijkt zijn ogen uit. Hier moeten ze al 
maanden, misschien wel jaren aan werken. En wat moet 
dat alles niet kosten? Wie betaalt dit alles? Het zijn alle 
vragen, die Rob voorlopig nog niet kan beantwoorden. 
Kijk, hier is de tegelwand al aangebracht, maar verderop 
is het nog rommelig en nat. Daar komt een ingenieur 
naar mr. Harries toe. Hij groet het gezelschap eerbiedig 


en vouwt een blauwdruk open. „Hoe gaat het werk?” in- 
formeert mr. Harries. „Niet zo goed als we wel zouden 
willen, meneer,” antwoordt de ingenieur, „we zijn op 
zeer harde rotslagen gestuit, die onze boormachines 
bijna niet aan kunnen. Is daar niets op te vinden?” Mr. 
Harries mompelt iets. Rob hoort scherp toe. Boormachi- 
nes? Wacht eens, waar heeft hij indertijd ook weer van 
die prachtige machines gezien, waarmee je door de hard- 
ste aardlagen kon boren? 
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Tegen het aanbreken van de dag gaan ze terug; weer 
duikt de „Astra” onder water en Rob is blij, wanneer 
het schip zijn oude vorm weer krijgt en de zeilen weer 
kunnen worden gehesen, De hele dag heeft hij het druk, 
maar ondertussen broedt hij een plan uit. En wanneer 
de avond valt, trekt hij zich terug in zijn kajuit, kruipt 
met zijn „scheerapparaat” onder de dekens van zijn kooi 
en enkele minuten later heeft hij contact met het bureau 
van majoor Ross. „Hallo, Ross!” roept hij, „ik heb be- 
langrijk nieuws voor je. Kun je me verstaan? Over!” „Ja, 


Rob, we ontvangen je uitstekend. Over!” klinkt de stem 
van Ross in de koptelefoon, Dan geeft Rob een kort re- 
laas van zijn ondervindingen en deelt tevens mee, wat 
hij heeft bedacht om Harries in contact te brengen met 
hem en inspecteur Rogers. Dan verbreekt hij snel de 
verbinding, want de anderen aan boord mogen geen ver- 
denking gaan koesteren. Weer draaien zware motoren 
ergens in het schip. Wat is dat toch? denkt Rob; in Tan- 
ger hoorde ik dat ook al! 
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Op een stil plekje voor de Afrikaanse kust is de „Astra” 
voor anker gegaan en dagenlang blijft het schip hier lig- 
gen. Voortdurend hoort Rob die zware machines draaien, 
zonder dat hij er achter kan komen waar die staan op- 
gesteld. Op zekere dag raakt hij in gesprek met mr. Har- 
ries. „Ik hoorde de ingenieur in de tunnel spreken over 
betere boormachines,” zegt hij zo langs zijn neus weg, 
„maar heeft u die nieuwe Engelse Bullbiters wel eens 
gezien, die ze in Gibraltar gebruiken?” Harries kent die 
machines niet, maar is er erg voor geïnteresseerd. „Ze 
zijn zeker niet te koop,” zegt hij. „Dat weet ik niet,” ant- 
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woordt Rob, „toen ik in Gibraltar was, heb ik er een de- 
monstratie meegemaakt en de eigenaars waren er bij. 
Tóen waren de machines te koop.” Harries laat zich dat 
geen tweemaal zeggen. Hij laat de marconist een tele- 
gram verzenden en... ja, de eigenaars zijn wel bereid 
twee machines te verkopen. „Ze vragen in welke valuta 
we kunnen betalen,” zegt de marconist. „Haha”, lacht 
Harries, „ in dollars hoor! En contant!” Rob ziet verwon- 
derd, dat ook miss Mona deze opmerking blijkbaar erg 
grappig vindt. 
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De „Astra” zet koers naar Gibraltar en spoedig komt de 
rots in ’t zicht. Enkele uren later gaat het gezelschap aan 
wal en wanneer ze de douane passeren ziet Rob, dat mr. 
Harries, Mona en Larry Amerikaanse paspoorten heb- 
ben. Dan gaan ze de stad in, Rob wijst de weg, want hij 
weet het kantoor van de fabrikanten der Bullbiters wel 
te vinden. Even later staan ze tegenover twee heren. 
Harries stelt zich voor en Larry en Rob doen hetzelfde. 
Rob heeft wel een beetje moeite zich goed te houden, 
want hij kent die twee zakenmensen maar al te goed. 
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Want het zijn... majoor Ross en inspecteur Rogers! 
Maar de anderen mogen natuurlijk niets merken en daar- 
om gaat hij er maar een beetje achteloos bij zitten. Ten 
slotte moet hij het zaken doen aan mr. Harries overlaten. 
Spoedig zijn de heren in een druk gesprek gewikkeld. 
Ross laat foto’s en tekeningen zien en Rogers goochelt 
met getallen en een vloed van technische kennis, die hij 
vast en zeker uit een paar boeken heeft opgediept. „Kun- 
nen we de machines eens zien?” vraagt Harries. „Wel 
zeker,” zegt Ross, „gaat u maar mee.” 
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In een grote loods staän de twee machines opgesteld. 
Nou, het zijn indrukwekkende werktuigen. „Het lijken 
wel tanks!” zegt Mona lachend. Ja, daar lijken ze inder- 
daad wel op. Maar een leger kan je met deze gevaarten 
toch niet te lijf gaan. Rotswanden echter des te beter. 
Kijk, vooraan zitten twee enorm sterke boren, die zich 
met dreunend geweld in het gesteente wringen en de 
massa los schudden, Een tandwiel, van reusachtige klau- 
wen voorzien, maalt de steenmassa in brokken en zo 
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graaft de machine zichzelf een weg door de rots. „Net 
wat we hebben moeten, Larry,” zegt Harries. „En de 
prijs?” informeert hij dan. Majoor Ross noemt een hoge 
som. „En u kunt contant in dollars betalen?” informeert 
hij nog eens als voorzichtig zakenman. „In dollars!” be- 
vestigt mr. Harries en om zijn woorden te onderstrepen 
maakt miss Mona haar tasje open en haalt er een rol 
bankbiljetten uit, die Ross en Rogers wel moeten over- 
tuigen, 
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Wanneer de koop van de Bullbiters achter de rug is zegt 
Harries, dat hij nog voor een ander doel in Gibraltar is 
gekomen. Al jarenlang ligt hier nl. aan de kade het 
voormalig Duitse vijfmasterzeilschip „Carl Vinnen” ge- 
meerd. De Engelsen willen het verkopen, maar wie heeft 
er nu belangstelling voor een zeilschip? Er is nooit een 
koper komen opdagen. „Ik wil het schip wel eens be- 
kijken,” zegt Harries, „misschien kan ik het wel gebrui- 
ken.” De tijd van de zeilschepen is anders al lang voorbij, 
sir,” zegt majoor Ross, „wat wou u er mee doen?” Har- 


ries geeft daarop geen rechtstreeks antwoord, maar wan- 
neer ze het schip van onder tot boven hebben bekeken, 
zegt hij, dat hij het zal kopen. En de Engelsen zijn blij, 
dat ze eindelijk de „Carl Vinnen” kwijt zijn, terwijl ze 
er nog wel dollars voor krijgen! Ondertussen heeft Ross 
kans gezien Rob een briefje in de hand te duwen. Wan- 
neer hij even alleen is, leest hij het. „Probeer uit te vis- 
sen, hoe Harries aan die dollars komt,” staat er in, „er is 
haast bij!!”’ 


Diezelfde avond nog worden twee Bullbiters aan boord 
geladen van de „Astra”. Harries zet er wel haast achter! 
De zware machines — Harries heeft er vier gekocht, 
maar twee zullen later worden geleverd — moeten aan 
dek worden gestouwd en Rob vreest het ergste, want op 
zo’n vracht is het dek toch zeker niet berekend. Doch er 
gebeurt niets; de „Astra” moet ijzersterk zijn. Larry 
heeft ondertussen andere zorgen. „De schuit wordt top- 
zwaar”, zegt hij tegen Harries; „als we slecht weer krij- 


gen zijn we verkocht.” „Kom, kom”, zegt zijn baas, „we 
hebben altijd nog geluk gehad; het zal deze keer ook wel 
loslopen.” De volgende morgen onderneemt de „Astra” 
de terugreis en wanneer ze even buiten de haven zijn, 
ziet Rob, dat een sleepboot ook al de „Carl Vinnen” naar 
buiten trekt. De vijfmaster gaat naar Cadiz om daar zeil- 
klaar te worden gemaakt. Harries laat er geen gras over 
groeien. 


Dank zij de kalme zee verloopt de overtocht goed, maar 
dan komt het lastigste deel van de tocht: de Bullbiters 
moeten door de tunnel worden geloodst en met deze 
vracht aan dek kan de „Astra” natuurlijk niet duiken. 
Een kleine motorboot kan echter wel vrij door de grot 
varen. Herries geeft nu order een zwaar vlot te maken, 
dat net één Bullbiter kan dragen. Het valt niet mee de 
zware machine op het vlot over te brengen, maar na en- 
kele dagen van ingespannen arbeid kan de eerste boor- 


machine toch de reis aanvaarden. Rob heeft nu gelegen- 
heid de grot beter te bekijken. Hij ziet, dat halverwege 
een sluisdeur is aangebracht, die als golfbreker dienst 
doet. Zo nauw is hier en daar de grot, dat zelfs het kleine 
mastje van de motorboot moet worden gestreken. „We 
hadden misschien beter de ingang aan de landzijde kun- 
nen nemen,” zegt Harries tegen Larry. Rob spitst zijn 
oren. Is er nóg een ingang tot de tunnel? 
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Enkele dagen later staat de eerste Bullbiter opgesteld en 
het werk kan beginnen; oorverdovend is het lawaai, 
wanneer de twee enorme trilboren beginnen te daveren. 
De neus van de machine boort zich door de rotswand, 
alsof het boter was. Harries is opgetogen. „Binnen twee 
jaar zijn we met het werk klaar!” roept hij uit „en jullie 
zullen loon naar werken krijgen, mannen!” En vriend- 
schappelijk slaat hij Rob op de schouders. Larry heeft 


deze keer een goede keus gedaan. — De volgende dag 
gaat de „Astra” weer onder zeil met bestemming Cadiz, 
waar de „Carl Vinnen” nu wel ongeveer gereed zal zijn. 
Onderweg is Mona erg vriendelijk tegenover Rob. Ze wil 
alle bijzonderheden van hem weten over de oceaanrace, 
waaraan ook Larry heeft deelgenomen. De laatste is 
niet weinig ontstemd, dat Rob kennelijk zeer in de gunst 
staat bij Harries en zijn secretaresse. 
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Enkele uren voor de „Astra” de haven van Cadiz zal bin- 
nenlopen, verandert het weer snel. De lucht betrekt en 
fluitend giert de wind door het want. Snel worden de 
zeilen gereefd en Larry laat het roer wenden, want bij 
zo’n hoge zee is het onmogelijk de haven binnen te lopen. 
De „Astra” blijft buitengaats en slingert hevig. Maar de 
opvarenden vinden het niet zo erg. De storm zal wel 
gauw bedaren en bovendien is het de laatste weken zo 
warm geweest, dat deze afwisseling iedereen welkom is. 


Mona gaat ook aan dek om een luchtje te scheppen. Er 
komt zo nu en dan wel een zeetje over, maar Mona is 
een sportief meisje en ze kan er wel tegen. Door het 
loeien van de wind hoort ze echter niet, dat Larry van 
de brug af haar toeschreeuwt: „Ga naar binnen, Mona! 
Het is te gevaarlijk aan dek!” Te laat! Een hoge golf tilt 
de „Astra” op, het schip smakt weer neer en bruisend 
stort het schuimende water over dek. Een gil! En Mona 
slaat over de verschansing in zee, 


Rob heeft het ongeluk zien gebeuren, bedenkt zich geen 
ogenblik en duikt van de brug af in de kokende zee. Het 
is een waagstuk, maar wanneer hij weer bovenkomt, 
kan hij de drenkelinge, die al geheel is uitgeput, grijpen. 
Daar suist ook al een lijn door de lucht, die een der ma- 
trozen uitwerpt. Rob grijpt het touw en even later staat 
hij met de drenkelinge weer veilig en wel aan dek. Wan- 
neer tegen de avond de wind afneemt en de „Astra” het 
anker kan laten vallen op de rede van Cadiz, is Mona 


helemaal weer opgeknapt. Larry zoekt haar op in de 
kajuit en zegt: „Een brutale vent, die Rob. Hij duwde mij 
gewoon weg, toen ik wou springen. Die knaap schijnt 
met alle geweld een wit voetje te willen halen bij de 
baas.” Mona antwoordt maar niet veel; ze begrijpt wel, 
dat het Larry dwars zit, dat hij haar niet heeft gered. 
Dat ze Rob een veel flinkere kerel vindt dan Larry kan 
ze hem toch maar niet zo in zijn gezicht zeggen... 


ran 


ANNA 
nan | 


AAN ie 


De „Carl Vinnen” wordt zeilklaar gemaakt door een der 
scheepswerven van Puerto Sancta Maria, een plaatsje 
aan de overzijde van de brede riviermonding, waaraan 
Cadiz ligt. Harries en Larry gaan er heen om te kijken 
hoe het met het werk staat. De „Astra” gaat voor anker. 
In de verte zien ze de „Carl Vinnen” in het dok liggen. 
Ziezo denkt Rob, de baas en Larry zullen de eerste uren 
wel niet terugkomen; Mona is ook aan wal gegaan om 


n.l. onder zijn kooi een luik ontdekt. Dat trekt hij open en 
het blijkt, dat hij op deze wijze in het ruim kan komen. 
Daar is hij nog nooit geweest, want benedendeks wordt 
hij niet toegelaten, Harries en Larry zullen daarvoor wel 
hun reden hebben, maar dat is juist voor Rob een aan- 
sporing te meer om een onderzoek in te stellen. 


Rob daalt af in het ruim en kijkt zijn ogen uit. Reusach- 
tige machines staan hier opgesteld, die heus niet alleen 
gebruikt zullen worden voor de voortstuwing van het 
schip. Met de grote generators, die hier gemonteerd 
staan, kan een flinke electrische energie worden opge- 
wekt, maar waarvoor is al die stroom nodig? Veel wijzer 
wordt hij niet, ook al omdat een groot gedeelte van het 
schip hermetisch afgesloten blijkt te zijn. Bovendien 


moet hij uitkijken, want de monteurs en machinedrij- 
vers, die hier rondscharrelen mogen hem niet zien. Ten 
slotte komt hij in een grote ruimte, waarin een lucht- 
afzuiger uitmondt. Met behulp van een schroevendraaier 
slaagt hij er in een stuk buis te demonteren, zodat hij in 
de ruimte kan kijken, die zich hier achter bevindt. En 
wat hij ziet slaat hem met stomme verbazing. .…. 
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Geen wonder, dat Rob stomverbaasd is, wanneer hij naar 
binnen kijkt. Want.... bevindt hij zich nog aan boord 
van een schip? Hij ziet zowaar een complete drukkerij! 
Kijk vlak voor zijn neus zijn twee graveurs aan het werk. 
En er wordt hard gewerkt! Niemand kijkt op of om en 
zwaar dreunt een kleine pers, die achter in het vertrek 
staat opgesteld. Wat moet dat alles betekenen? Maar dan 
begrijpt Rob het ineens: hier worden de dollarbiljetten 
gemaakt, die Harries zo grif uitgeeft. De „Astra” heeft 


een compleet valse-muntersbedrijf aan boord! En daarom 
ligt het schip zo vaak dagenlang voor anker in een kal- 
me zee. Want bij woelig weer kunnen ze hier natuurlijk 
niet werken. Kijk, daar staan twee retoucheurs met el- 
kaar te overleggen. Het moeten prima vaklui zijn. En 
even verderop houdt een papierschepper een vel papier 
tegen het licht om het watermerk te bekijken. Nou Har- 
ries en Larry hebben het zaakje wel goed voor elkaar! 


Maar nu is Robs nieuwsgierigheid helemaal geprikkeld 
en hij besluit zijn ontdekkingstocht voort te zetten, Via 
een koker bereikt hij een kast en wanneer hij de deur 
voorzichtig opent, kijkt hij in de kajuit van Harries. Dát 
is een mooie ontdekking! En wat een geluk, dat de baas 
een paar uur geleden aan land is gegaan. Wat staat daar 
op tafel? Ah, het allernieuwste type televisietoestel. 
Daar moet Rob meer van weten. Hij drukt op de knop- 
jes en kijk, het toestel blijkt een „stille verklikker” te 


zijn van wat er aan boord gebeurt. Daar heb je de druk- 
kerij weer. En hier de machinekamer. O, daar is ook een 
knopje met „tunnel” er op. Klik! En daar ziet Rob de 
arbeiders, diep onder de grond bezig. Maar deze plek 
herkent hij toch niet direct. Hij is nu al een paar maal 
in de tunnel geweest en heeft de omgeving goed opgeno- 
men. Zou er op een ander punt soms ook geboord wor- 
den?? Rob schakelt het toestel weer uit en snuffelt ver- 
der rond. 
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In een kast vindt Rob een groot aantal kaarten, tekenin- 
gen en blauwdrukken van de tunnel. Daar zal majoor 
Ross zeker veel belangstelling voor hebben. Maar de 
kaarten wegnemen is wel erg riskant. Als Harries ont- 
dekt, dat er iets is verdwenen, laat hij natuurlijk het 
schip grondig doorzoeken. Wacht, misschien is er met dat 
fototoestel iets te beginnen. Rob prikt een kaart aan de 
wand, scharrelt een beetje met lampen en constateert 


verheugd, dat er een film in het toestel zit, waarmee hij 
nog tien opnamen kan maken. Hij kiest de belangrijkste 
kaarten er uit en fotografeert ze snel. Dan bergt hij de 
paperassen snel weer op, haalt het filmpje uit het toestel 
en stopt het in het waterdichte zakje, dat hij altijd bij zich 
draagt. En nu... als de wind er weer van door, want 
ieder ogenblik kan de baas terugkomen. Heeft hij geen 
sporen achtergelaten? Nee? Mooi, dan terug naar zijn hut! 
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Rob gaat dezelfde weg terug, maar deze keer heeft hij 
pech. Halverwege de machinekamer hoort hij opeens 
snelle voetstappen achter zich en wanneer hij zich om- 
draait, snauwt de hese stem van de machinist hem toe: 
„Handen omhoog en voor me uit lopen!” Dat is een te- 
genvaller, maar Rob schikt er zich in. Toch is het onple- 
zierig, want de machinist vertelt natuurlijk aan zijn baas, 
dat Rob op „verboden terrein” heeft rondgesnuffeld. 


Daar stoot zijn voet tegen een hindernis op de vloer. Wat 
is het? Een kraan! Op hetzelfde ogenblik geeft Rob er 
een trap tegen aan. Misschien gebeurt er iets... Ja, er 
gebeurt inderdaad iets, want sissend ontsnapt een sterk 
ruikend gas. Zeker van een koelinstallatie. Dat kan Rob 
net gebruiken. De machinist is hevig geschrokken en Rob 
neemt zijn kans waar. De harde knal van een pistoolschot 
davert door de ruimte: een kogel fluit langs Robs oren. 


Een kort maar hevig gevecht volgt. De machinist geeft 
zich niet onmiddellijk gewonnen en verzet zich. Boven- 
dien heeft hij nog steeds die revolver in zijn hand ge- 
klemd. Maar met een rechtse hoek weet Rob hem ten 
slotte buiten gevecht te stellen. En nu wèg! Want de 
atmosfeer wordt zo langzamerhand verstikkend, omdat 
de kraan nog altijd open staat. Als ze aan dek niets in 
de gaten hebben gehad, zal Rob wel kans zien een sloep 
te strijken en het land te bereiken. Diep haalt hij aan 


dek adem: dat doet je goed, die frisse lucht! Maar 
kijk, wat komt er een walm uit de luchtkokers. O, dat is 
natuurlijk die damp uit de machinekamer. En de pech 
blijft hem achtervolgen, want daar nadert ook snel de 
motorbarkas van Harries. Die is natuurlijk gealarmeerd 
door die ellendige gasrommel. Wat moet Rob doen? Als 
hij nu in een sloep springt en wegroeit, zullen ze hem zo 
te pakken hebben. Maar aan boord blijven is óók niet 
geraden... 


Op hetzelfde ogenblik hoort Rob van alle kanten voet- 
stappen en geschreeuw. Het hele schip is in rep en roer, 
want die verstikkende damp dringt natuurlijk overal 
door. Nu snel handelen! De kust is dichtbij. Zou hij het 
zwemmende kunnen halen? Rob aarzelt niet lang, maar 
duikt overboord. Misschien heeft hij geluk en zien ze hem 


niet. Maar de scherpe ogen van Larry hebben hem wèl 
gezien. „Rob probeert te ontsnappen, mr. Harries!” 
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schreeuwt hij zijn baas toe, terwijl hij zijn revolver grijpt. 
„Ho”, zegt Harries, „niet op hem schieten! We moeten 
hem levend vangen. Als-ie aan het spionneren is geweest 
zal hij dat duur moeten betalen. Maar ik wil weten wat- 
ie ontdekt heeft.” Larry stuurt de barkas om het schip 
heen en Rob begrijpt, dat het spelletje nu uit is. Hij biedt 
geen tegenstand en laat zich gevangen nemen. En dat 
alles heeft hij te danken aan die ellendige machinist. 
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Rob wordt aan boord van de barkas gehesen en meege- 
nomen naar de „Astra”, waar Larry hem weinig zachtzin- 
nig behandelt. Rob besluit voorlopig geen woord te zeg- 
gen, maar och, daar heb je die akelige machinist al met 
zijn blauwe oog. Ja, nou kan hij zijn woordje wel doen. 
„40”, grinnikt Harries, „wou je eens kijken wat we hier 
nog meer aan boord uitvoeren, Rob? En waar ben je al 
zo geweest en wat heb je gezien?” Rob zegt geen woord. 


Dan wordt hij gefouilleerd en uit één van zijn zakken 
komt.... Harries’ eigen revolver, die Rob heeft meege- 
nomen uit zijn bureaulade. Maar de rolfilm vinden ze 
niet! Harries is woedend, want hij weet nu, dat Rob in 
zijn kajuit is geweest. Ondertussen heeft Larry een on- 
derzoek ingesteld in Robs kajuit en hij vindt de radio- 
zender. Nu is er geen spoor van twijfel meer: Rob is een 
spion. En als zodanig zal hij nu ook worden behandeld. 
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Larry en Harries bekijken aandachtig het zendertje en 
ze roepen de marconist er bij. „Een zender met vast afge- 
stelde golflengte,” stelt deze vast; „kijk, aan de binnen- 
kant van het deksel staan enkele tijden vermeld. Om 20 
uur GMT zal Tanger Rob oproepen” „Het is bijna zo 
laat,” zegt Larry, „laten we eens luisteren!” Dat gebeurt 
en even later begint de ontvanger te zoemen en dan 
horen ze een mannenstem, die naar Rob vraagt. Het is 
majoor Ross, maar dat weten die drie aan boord van 


de „Astra” natuurlijk niet. „Wat zal ik antwoorden?” 
vraagt de marconist. „Zeg maar: hier de „Astra” en pro- 
beer de stem van Rob een beetje te imiteren,” stelt Har- 
ries voor. Maar wanneer enkele seconden later een 
vreemde stem door de luidspreker te Tanger klinkt, 
trekt majoor Ross een bedenkelijk gezicht. „Meld je met 
het wachtwoord, Rob!” vraagt hij dan. Doch onmiddel- 
lijk wordt de verbinding verbroken. „Er is onraad aan 
boord van de „Astra”,” zegt hij dan tegen de meisjes. 


Met Larry onderhandelt Harries over de vraag wat ze nu 
met Rob zullen doen. „Dat we met een spion te doen heb- 
ben, is zeker,” zegt Harries, „Och, misschien was-ie alleen 
maar nieuwsgierig,” meent Larry, die natuurlijk be- 
nauwd is, dat de baas hem straks zal verwijten, dat hij 
die schurk aan boord heeft gehaald. „Nieuwsgierige 
mannen kan ik niet in dienst hebben,” gromt Harries, 
„en Rob moet verdwijnen.” Mona heeft het gesprek af- 
geluisterd en ze weet wat dat „verdwijnen” betekent. 
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Maar ze is niet vergeten, dat Rob eenmaal háár leven 
heeft gered en wanneer de avond valt sluipt ze naar de 
hut van Rob. Die is nog steeds geboeid, maar in een wip 
heeft ze hem bevrijd. „En nou gaan we iets moois uit- 
halen,” fluistert ze. Ze heeft nl. een haastig vervaardig- 
de pop — een levensgrote! — meegenomen en die krijgt 
een jas, een broek èn een pet van... Rob, die zelf op- 
getogen is over dit mooie plan. Want met die pop gaan 
ze Harries beetnemen! 
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Alleen één wachtsman bevindt zich aan dek en die komt 
verschrikt toegesneld, wanneer hij opeens iemand over 


de railing ziet leunen, die wel een beetje op... Rob 
lijkt. Maar wanneer hij de pop vastgrijpt, springt Rob 
hem meteen op de rug. Binnen enkele minuten is de 
wacht onschadelijk gemaakt en dan laat Rob zich — mét 
de pop! — snel in de motorbarkas glijden, die langszij 
ligt. Even later stapt Mona, nu in kimono gekleed, de hut 


van Harries binnen, die samen met Larry zit te pokeren. 
Larry zal straks Rob met de barkas „wegbrengen” en 
ze moeten de tijd doden. „Hè,” zegt Mona, „ben jij hiér, 
Larry? En ik hoor de motorbarkas net vertrekken!” Har- 
ries en Larry springen overeind. Is die ellendeling van 
een Rob er dan toch in geslaagd te ontsnappen? Ze ren- 
nen naar buiten en ja, daar horen ze ook de motor ron- 
ken: Rob is er vandoor gegaan... 


Rob heeft snel de motorbarkas losgegooid, de motor aan- 
geslagen en verdwijnt in Oostelijke richting. Hij moet 
vlug handelen, want het plan van Mona klopt op de mi- 
nuut. Een goed idee van die pop! Rob grinnikt in zich- 
zelf, maar nu moet hij opletten. Larry, aan boord van de 
„Astra” is woedend dat Rob is verdwenen, maar de mo- 
torbarkas is nog vlak bij en de „schade” is nog te herstel- 
len. Hij rent naar zijn hut en komt met een geweer te- 


rug. „Schiet hem neer, Larry,” roept Mona, want ze 
speelt de comedie natuurlijk verder. Larry legt aan. De 
lichtbundel scheert over het water. Daar is de barkas en 
kijk, daar zit Rob aan het roer. Een scherpe knal. „Raak!” 
juicht Mona. „Goed zo, Larry,” roept ook Harries. Want 
ze zien duidelijk, dat Rob, die aan het roer zat, in het 
water tuimelt. „Jij bent een scherpschutter hoor!” prijst 
Mona, „één schot en meteen raak.” 
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Ja, Rob is over boord geslagen, alleen... Rob was in dit 
geval Rob niet, Het was de pop, die Mona heeft gemaakt, 
die aan het roer zat en waar Larry op heeft gemikt. Rob 
zelf hurkt neer achter de verschansing en bedient het 
roer met de stuurketting. Wordt er niet meer geschoten? 
Och nee, ze hebben natuurlijk gezien, dat de pop over 
boord sloeg en Larry zal nu wel tevreden zijn. Ja, Larry 
is tevreden en Harries ook. „Alleen zijn we de barkas 
kwijt,” zegt de laatste, „die zal wel ergens te pletter lo- 


pen op de rotsen. Enfin, we hebben dollars genoeg om in 
Cadiz een andere te kopen” Mona prijst zich gelukkig, 
dat haar plan zo goed is geslaagd. De anderen hebben 
niets in de gaten, „Als jij ons niet had gewaarschuwd, 
hadden we hem niet te pakken gekregen,” zegt Harries, 
„je hebt goed werk gedaan Mona!” Mona zegt daar maar 
niets op. O, als die twee eens wisten, hoe het was ge- 
gaan... 
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Met de motor op volle kracht draaiende is Rob in Ooste- 
lijke richting verdwenen. Binnen 24 uur kan hij Tanger 
bereiken, maar tegen de middag steekt een Zuidwester 
op, die hem lelijk uit de koers slaat. Niet alleen heeft hij 
veel last van overkomend water, maar het ergste is, dat 
de benzine opraakt. Van een dekkleed maakt hij echter 
een trijzeil en zo goed en zo kwaad als het gaat zet hij 
zijn tocht voort. De volgende dag passeert hem een Ne- 
derlands schip, dat hem gelukkig van olie, voedsel en 


.…. tabak voorziet! Bovendien is het weer wat kalmer 
geworden en vol goede moed zet Rob de reis voort. Wan- 
neer Tanger in het zicht komt doet hij bovendien een 
mooie ontdekking: op de vloer van de kajuit vindt hij 
het waterdichte zakje, waarin hij de rolfilm heeft ver- 
stopt! Dat is zeker uit zijn jaszak gevallen, toen Larry 
hem in de barkas hees. Hij bergt het filmpje nu zorgvul- 
dig op. Majoor Ross zal er zeker wel belangstelling voor 
hebben! 


Rob is doodmoe, wanneer hij in Tanger voet aan wal zet. 
En nu snel naar het bureau van majoor Ross. Maar op- 
eens hoort hij een hevig geblaf achter zich. Dat moet 
Skip zijn! Ja, het is zijn hond, achter in de kleine sport- 
wagen, waarin Marga en Willy rondrijden. „Rob!” 
schreeuwt Willy opgewonden; „ben jij het werkelijk?” 
De meisjes hadden het ergste al gevreesd... Ze bren- 
gen Rob snel naar majoor Ross, die direct de film laat 
ontwikkelen. „Er zitten twee plaatjes op, die ik niet heb 


„’ zegt Rob. Dat klopt, en één foto heeft Mona 
waarschijnlijk genomen: het stelt nl. Harries zelf voor. 
Rogers bekijkt het plaatje nauwkeurig en mompelt: 
„Waar heb ik dat gezicht toch méér gezien??” Dan krijgt 
hij een idee, hij loopt naar een kast en haalt er een stapel 
oude Duitse oorlogstijdschriften uit. Dan roept hij op- 
eens: „Komen jullie ’s kijken; ik heb iets aardigs ge- 
vonden!” 
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Het tijdschrift, dat Rogers triomfantelijk omhoog houdt, 
is „Die Kriegsmarine”, een aflevering van 1941. En daar 
staat een lang verhaal in over een marine-officier, Sieg- 
fried Böll, commandant van een onderzeeboot, die tot 
zinken zou zijn gebracht. Maar die Böll lijkt verdacht 
veel op... mr. Harries! „Een raadselachtig geval,” 
mompelt majoor Ross; „hoe komt die vent nou hier ver- 
zeild? Zou hij met zijn hele bemanning op hoog bevel 
zijn verdwenen? Enfin, we zullen er wel achter komen.” 


— Willy en Marga willen graag een reportage maken 
van de tunnelbouw en ze besluiten om als toeristen het 
Ryfgebergte in te trekken om de ingang aan de landzijde 
te ontdekken. Ross waarschuwt de meisjes, dat ze goed 
moeten uitkijken, want ze hebben met gevaarlijke tegen- 
standers te doen, maar ze zetten hun plan door. „En jij, 
Rob” zegt majoor Ross, „jij gaat monsteren op de Carl 
Vinnen.” „Wát?” roept Rob uit, „maar dat is onmogelijk! 
Harries en Larry zullen me direct herkennen!” 


Enkele dagen later arriveert te Cadiz een lange, rood- 
harige Ier. Zijn naam is O’Kelly; van beroep bootsman. 
De politie onderzoekt zijn papieren en die blijken prima 
in orde. O’Kelly wil monsteren op de „Carl Vinnen”; hij 
kent die grote zeilschepen door en door, want twintig 
jaar lang heeft hij op windjammers gevaren. Larry is 
wat in zijn schik met zo’n kundige bootsman en neemt 
hem direct in dienst. Wanneer O’Kelly het kantoor ver- 
laat, grinnikt hij in zich zelf. Die stomme Larry... 


Want natuurlijk is O’Kelly niemand anders dan kapitein 
Rob. Majoor Ross en inspecteur Rogers hebben er wel 
voor gezorgd, dat de bootsman van de „Carl Vinnen” 
goed is vermomd. Drie dagen daarna, wanneer de be- 
manning van de „Carl Vinnen” compleet is, vaart het 
schip uit, geëscorteerd door de „Astra”. Harries en Larry 
moesten eens weten, dat zich aan boord alweer een spion 
bevindt... 
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Ondertussen hebben Willy en Marga de reis naar het 
Ryfgebergte aanvaard, Ze beschikken over goede kaar- 
ten en Rob heeft zo ongeveer aangegeven, waar zich de 
ingang van de tunnel zou moeten bevinden. Inspecteur 
Rogers heeft voor een goede gids, een betrouwbare Ara- 
bier, gezorgd. De meisjes maken de reis op kamelen. Ze 
moeten eerst wel een beetje wennen aan dat geschom- 
mel, maar dat duurt niet lang. De gids kijkt steeds scherp 


uit, het geweer gereed om te schieten, wanneer er on- 
raad mocht opdagen. Woest en verlaten is het landschap 
en de zon blakert de berghellingen ongenadig. Vier da- 
gen duurt de reis, maar dan naderen ze volgens de kaar- 
ten toch hun doel. „Kijk”, zegt Marga, die nog eens de 
tekening van Harries, waarvan Rob een foto heeft ge- 
maakt, bestudeert: „dat bergmassief moet de tunnelin- 
gang omsluiten. Nu voorzichtig verder.” 


Aan de voet van het gebergte stijgen de meisjes af. De 
gids blijft achter bij de kamelen en Willy en Marga be- 
ginnen de klauterpartij omhoog. Na een half uur berei- 
ken zij de rand van de bergrug en dan zien zij verbaasd 
neer op een dal, waarin een nederzetting van de Ryffij- 
nen ligt, Ja, nu zijn ze zeker op het goede spoor, want 
deze nederzetting stond ook op het kaartje van Harries 
aangegeven. „Het is bijna niet te geloven, dat dit dal 
zo’n groot geheim zou herbergen,” zegt Willy „het ziet 
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er hier zo vreedzaam uit” Maar die vreedzaamheid is 
slechts schijn, want rondom het dorp staan voortdurend 
gewapende wachten op de uitkijk: Arabieren met arends- 
ogen, die de omgeving nauwkeurig kennen. Reeds heb- 
ben ze alarm geslagen, want ze hebben de meisjes al 
gezien. En twee hunner geven de paarden de sporen, ter- 
wijl Willy en Marga zich nog niet bewust zijn, welk ge- 
vaar dreigt. 
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Terwijl de meisjes, geheel onbewust van het dreigende 
gevaar, nieuwsgierig de nederzetting in de vallei gade- 
slaan, hebben de scherpe ogen van de Arabische gids de 
ruiters opgemerkt, Hij begrijpt, dat het de wachters van 
het dorp zijn en hij kent ze maar al te goed, die woeste 
Ryffijnen. Met een langgerekte kreet waarschuwt hij de 
meisjes, die verwonderd opkijken. „Er schijnt iets aan de 
hand te zijn,” zegt Marga, „laten we maar teruggaan.” — 


meerd. Er zijn indringers gesignaleerd! Direct komt de 
gehele nederzetting in rep en roer. Want vreemdelingen 
worden hier niet geduld. „Spoor ze op, mannen,” roept 
de sheik, „en breng ze hier, wie het ook zijn!” Marga en 
Willy hebben inmiddels de wijk genomen en volgen nu 
de gids door een smalle bergkloof. Ze beseffen niet, dat 
onmiddellijk gevaar dreigt... 


Wanneer de gids de kloof binnenrijdt hoort hij in de 
verte het zware dreunen van een trom. Hij luistert 
scherp. Ja, dat signaal kent hij wel. De sheik waarschuwt 
zijn mannen uit te kijken naar de vreemdelingen, die de 
nederzetting naderen. De gids houdt zijn geweer gereed 
en ook de meisjes houden haar vuurwapen in de vuist 
geklemd. Zo gaat het langzaam voorwaarts. Ze weten 
niet, dat een vooruitgeschoven schildwacht haar komst al 
heeft gesignaleerd en in allerijl het bericht heeft overge- 


Vi A 


IP rl 
ASN 
ID 


bracht, langs welke weg de indringers proberen te ont- 
snappen. Maar dan is opeens de lucht vol woest ge- 
schreeuw. Schoten weerklinken, honderdmaal weer- 
kaatst door de hoge bergwanden en in wilde galop nade- 
ren de Ryffijnen op hun snelle paarden, De trouwe gids 
van de meisjes vuurt verscheidene malen en menige rui- 
ter bijt in het zand. Maar tegen deze overmacht kunnen 
ze niet standhouden. 
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Van alle kanten dringen nu de Ryffijnen op. „We moeten 
ons overgeven!” schreeuwt Willy, die haar revolver heeft 
leeggeschoten, „achter ons zitten ze ook al” Ze hoort 
niet wat Marga terugroept, want weer knalt een schot. 
En daar stort hun gids met een kreet ter aarde: hij is 
dodelijk getroffen. En nu is het gevecht spoedig afgelo- 
pen. Vergeefs proberen de meisjes nog met hun rijzwe- 
pen de mannen van zich af te houden, maar de Rysfijnen 
trekken zich daar al heel weinig van aan. „Kalm aan, 


miss”, zegt een hunner grijnzend in gebroken Engels, „u 
niet zo opgewonden moeten doen, anders ik u moeten 
doodschieten.” Nu ja, Willy begrijpt ook wel, dat het 
geen zin heeft om verder verzet te plegen, De meisjes 
worden gevangen genomen en naar de burcht gebracht, 
die ze van de berghelling af al hadden waargenomen. 
„Hou je taai, Marga,” zegt Willy, „misschien valt het 
nog mee.” 


Nieuwsgierige blikken volgen de meisjes, wanneer ze 
dwars door het dorp naar de burcht worden geleid, want 
de Arabieren zijn niet gewend aan Westers geklede 
vrouwen. En deze twee zien er al heel eigenaardig uit in 
hun ogen. Wanneer ze bij het paleis zijn gekomen, waar 
de sheik, Abd-el-Rocca, zetelt, meldt de wacht telefo- 
nisch zijn vangst. „Zo, zo,” zegt de sheik, „twee vrou- 
wen? Twee jónge vrouwen? Hm... Ja, onmiddellijk 


voorgeleiden.” „Wat kunnen die meisjes hier zoeken?” 
vraagt zijn dochter Suleika. Het meisje heeft een Wester- 
se opvoeding genoten en helpt haar vader als secreta- 
resse, De sheik werkt voor Harries en via hem heeft zijn 
stam moderne wapens en zijn paleis een complete tele- 
fooninrichting gekregen. „Dat weet ik ook niet,” zegt de 
sheik, „maar het komt mij vreemd voor, dat ze zo maar 
voor hun plezier deze richting uit zijn gekomen.” 


Wanneer de meisjes voor Abd-el-Rocca worden geleid 
protesteren ze onmiddellijk heftig tegen de behande- 
ling, die ze hebben moeten ondergaan. Suleika doet als 
tolk dienst en brengt haar vader de verontwaardigde 
woorden van Willy en Marga over. „Wat zijn dat voor 
toestanden hier?” schreeuwt Marga, „wij trekken als 
vreedzame toeristen door de woestijn en opeens worden 
we omsingeld en gevangen genomen. Het heeft ons bijna 
het leven gekost, terwijl onze gids is gedood.” Tja, de 
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sheik zit er wel een beetje mee in. Amerikaanse meis- 
jes... daar zou hij last mee kunnen krijgen. Suleika 
merkt, dat haar vader in moeilijkheden zit. „Maar laat 
de beslissing over aan de blanke ingenieur,” zegt ze, „u 
heeft nu eenmaal opdracht om allen aan te houden, die 
zich hier in de buurt vertonen. Nu moet hij ook maar 
zeggen, wat we met deze meisjes moeten doen.” De 
sheik vindt dat een prachtig idee en klapt in zijn han- 
den. De wacht verschijnt weer. 


De meisjes worden door een lange gang geleid, die in de 
tunnel uitmondt. Daar leveren de Ryffijnen haar over 
aan twee ingenieurs, die niet weinig verbaasd zijn over 
dit onverwachte bezoek. Zouden het heus spionnen zijn, 
deze twee aardige meisjes? Fluisterend overleggen de 
ingenieurs wat hun te doen staat. „Laten we het Harries 
zelf vragen”, stelt ten slotte één hunner voor. De „Astra” 
is weliswaar ergens op de Atlantische Oceaan, maar dat 
is geen bezwaar. De mannen dwingen Marga en Willy 


voor een groot scherm te gaan staan en dan worden de 
lenzen van de ieonoscoop op hen gericht. Aan boord van 
de „Astra” zoemt de televisie-ontvanger en wanneer 
Harries inschakelt begint hij luid te lachen. „Wat moeten 
die twee meisjes nu in de tunnel beginnen?” Maar Larry 
schrikt hevig, als hij de meisjes ziet. „Laat ze goed op- 
sluiten”, zegt hij, „dat zijn twee medewerksters van Rob. 
Ik heb al eens meer met die twee te maken gehad.” 
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De „Astra” en de „Carl Vinnen” zijn op weg naar een 
Zweedse haven. Harries heeft daar een grote voorraad 
stalen platen gekocht en die moeten nu in de „Carl Vin- 
nen” worden geladen. De derde stuurman is ziek ge- 
worden en monstert hier af. Wanneer Rob de dag na 
aankomst met de kapitein van de „Carl Vinnen” gaat 
passagieren, ontmoeten zij Harries en Larry, die hen uit- 
nodigen voor een glas bier, „We zijn erg tevreden over 
je, O’Kelly”, zegt Larry tegen Rob, „jij moest de plaats 
van de derde stuurman maar innemen.” 


„Accoord, boss” bromt Rob, terwijl hij maar gauw een 
slok bier neemt, want hij kan nauwelijks zijn lachen 
bedwingen. Maar dan spitst hij zijn oren, want Larry zegt 
tegen Harries: „Ik raad u toch aan, goed uit te kijken, 
sir, want de sheik heeft die meisjes nu wel gevangen 
genomen, maar welke berichten hebben ze over ons 
doorgestuurd naar Tanger? Dat weten we niet” Rob 
schrikt. Zijn Marga en Willy gearresteerd? Dan moet 
hij dat snel aan Ross melden. 


Enkele uren later ontvangt Ross een uitvoerig telegram 
van Rob uit Zweden. Hij laat het direct aan Rogers le- 
zen en beide zijn niet weinig ontsteld, wanneer zij verne- 
men, dat Marga en Willy zijn gearresteerd. Enfin, voor- 
lopig kunnen ze weinig uitrichten. „Maar nu moeten we 
toch voorkomen, dat Harries die lui in Zweden oplicht 
met zijn valse bankbiljetten”, zegt Ross. Nog diezelfde 
avond worden lange telegrammen met Zweden gewis- 
seld en dat heeft tot gevolg, dat de vertegenwoordigers 
van de staalfabriek, die de volgende morgen aan boord 


van de „Astra” komen om af te rekenen, op hun hoede 
zijn! Nauwkeurig bekijken zij de bankbiljetten, waarmee 
Harries hen betaalt en één hunner zegt opeens: „Dit bil- 
jet is vals.” Op hetzelfde ogenblik hoort hij een meis- 
jesstem, die zegt: „Maar dit is niét vals, sir!” De man 
kijkt op en ziet Mona voor zich staan, een revolver in 
de hand. De twee Zweden zijn ongewapend en kunnen 
zich niet verzetten. Werkeloos moeten zij aanzien, dat de 
„Astra” en de „Carl Vinnen” de haven verlaten. 
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Overhaast vertrekken de „Astra” en de „Carl Vinnen”, 
natuurlijk zonder dat de douane de schepen heeft uitge- 
klaard. Maar de havenmeester waarschuwt onmiddellijk 
de politie, die direct de achtervolging inzet met een snel- 
le, goed bewapende motorboot, die de op hun motor va- 
rende zeilschepen spoedig inhaalt. Nieuwsgierig ziet Rob 
toe, wat Harries en Larry nu zullen doen. Hij weet niet, 
wat zich in de kajuit van de „Astra” heeft afgespeeld 


en waarom Harries zo onvoorzichtig is geweest hals over 
kop te vertrekken. Maar dan ziet hij opeens, dat enkele 
matrozen bezig zijn een modern snelvuurkanon omhoog 
te draaien, Drommels, en op het voorschip staat ook 
luchtdoelgeschut opgesteld, En de manier, waarop de 
matrozen de stukken bedienen wijst er wel op, dat het 
goed getrainde militairen zijn! 
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De motorboot van de havenpolitie lost een waarschu- 
wingsschot, maar meteen dreunt ook het geschut van de 
„Carl Vinnen”. De Zweden vuren dadelijk terug en er 
ontwikkelt zich een hevig gevecht, waarbij de motor- 
boot in het voordeel is, omdat de logge „Carl Vinnen” 
veel moeilijker manoeuvreerbaar is. Ook de „Astra” 
mengt zich in het gevecht, maar reeds bij het tweede sal- 
vo wordt het schip onder de waterlijn getroffen en zinkt 
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snel. De bemanning begeeft zich in de boten. De haven- 
politie richt nu al haar aandacht op de „Carl Vinnen”, 
maar dan wordt ’t scheepje door ’n granaat geraakt en ’t 
moet zich terugtrekken. Harries, Larry en Mona varen 
naar de „Carl Vinnen”. „Zet maar geen boten uit!” 
schreeuwt Larry, „we moeten er zo snel mogelijk van 
door gaan!” 


De „Carl Vinnen” heeft geluk, want ofschoon verschei- 
dene Zweedse motorboten de achtervolging inzetten, lukt 
het toch niet het schip in te halen, ook al, omdat het 
weer slechter wordt en de duisternis spoedig valt. Zon- 
der ongelukken bereikt het zeilschip de Noordzee, maar 
in het Kanaal hoort de bemanning opeens het geronk 
van vliegtuigen; het moeten verkenningstoestellen zijn, 
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want ze blijven in wijde kringen om het schip cirkelen. 
Onmiddellijk geeft Harries bevel het vuur te openen op 
de machines. Rob voelt zich niet prettig, want tegen dit 
alles kan hij weinig uitrichten. Dan ziet hij dat de mar- 
conist Harries een telegram overhandigt. Het is blijk- 
baar geen goede boodschap, want het gezicht van Harries 
betrekt, wanneer hij het bericht leest. 


Harries heeft wel reden om bezorgd te zijn, want het 
telegram, dat de marconist hem, heeft overhandigd, 
meldt, dat voor de Straat van Gibraltar een torpedojager 
kruist, die kennelijk op de „Carl Vinnen” loert. Rob 
slentert juist voorbij, wanneer hij Harries tegen Larry 
hoort zeggen: „Maar de onderzeeboot is ook vertrokken 
en dat zal een streep door hun rekening zijn.” De „Carl 
Vinnen” is zonder verdere incidenten het Kanaal door- 
gekomen en koerst nu voor de Portugese kust. Dan duikt 


op zekere dag een onderzeeboot op naast het schip. 
Nieuwsgierig bekijkt Rob deze escorte. Wat moet dat 
alles betekenen? De kapitein van de „Carl Vinnen” komt 
even naast hem staan. „Wat die meneer Harries uit- 
spookt begrijp ik ook niet,” zegt hij, „maar daar verdiep 
ik me maar niet in. Zijn dollars zijn goed en hij is er 
royaal mee. Dat is voor mij de hoofdzaak.” Ja, denkt 
Rob, dat is óók een standpunt. Maar voor hem is daar- 
mede de kous nog lang niet af. 
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Tegen de avond van de volgende dag komt de torpedo- 
jager in ’t zicht. En het duurt niet lang of een kanon- 
schot buldert over ’t water en een granaat ploft vóór 
de boeg van de „Carl Vinnen” in zee. Rob volgt met 
spanning de gebeurtenissen, maar er komt van de brug 
geen enkel commando om bij te draaien. De „Carl Vin- 
nen” ligt acht mijl uit de kust. Larry wil vlak onder de 
kust verder varen, maar de torpedojager snijdt hem de 
weg af. Dan ziet Rob, dat er een sloep wordt gestreken: 


Harries gaat van boord. „Je vaart gewoon door, Larry,” 
hoort Rob hem zeggen, „ik ga aan boord van de onder- 
zeeër en we zullen het met die torpedojager wel klaar 
spelen. Met een paar uur is het donker en dan moet je 
zien, dat je je uit de voeten maakt.” Snel nadert nu de 
torpedojager, terwijl in de commandotoren van de onder- 
zeeër het bevel „Klaar voor onder water!” wordt gege- 
ven. 


Wanneer de torpedojager de „Carl Vinnen” op korte af- 
stand is genaderd, horen de opvarenden van het zeil- 
schip opeens een daverende slag: de onderzeeboot heeft 
een torpedo afgevuurd en het vreselijke wapen heeft de 
torpedojager midscheeps getroffen. „Ziezo,” gromt Lar- 
ry, „die zijn we kwijt” En hij geeft bevel de oude koers 
te hernemen, Maar dan duiken opeens van alle kanten 
motortorpedoboten uit de duisternis op: met machinege- 
weren nemen ze de „Carl Vinnen” onder vuur en ook 


klinkt zo nu en dan het geluid van ontploffende diepte- 
bommen. De bemanning van de „Carl Vinnen” krijgt 
het nu toch wel benauwd en onder de matrozen breekt 
een paniekstemming uit. „Laat het schip maar drijven, 
jongens,” zegt Rob, „en ga in de boten.” Even later ziet 
hij, dat er reeds een sloep wordt gestreken, waarin Lar- 
ry, Mona en de kapitein van de „Carl Vinnen” hebben 
plaats genomen. Een matroos stouwt juist een paar kis- 
ten in de boot. Wat er in zit, kan Rob wel raden: dollars! 


Rob wil nu zijn kansen waarnemen: de stemming onder 
de matrozen is al ver beneden peil gedaald en wanneer 
zij zullen merken, dat de kapitein èn Larry er stiekem 
van door willen gaan, zal hij ze best op zijn hand kunnen 
krijgen. Juist wanneer Larry in de sloep wil stappen, 
grijpt Rob hem bij zijn arm en roept, zo luid, dat een 
groep matrozen het best kan verstaan: „Hé, vader, wacht 
eens even, wou jij er tussen uit knijpen en ons laten 
verdrinken?” Woedend draait Larry zich om en snauwt 
Rob toe: „Hou je gedekt, O’Kelly, ik heb met jouw praat- 


jes niks te maken!” En om zijn woorden kracht bij te 
zetten geeft hij Rob een kaakslag van je welste. Er ont- 
staat een verwoed gevecht en wanneer Larry’s vuist 
weer eens onzacht over Robs gezicht aait, merkt Rob 
opeens, dat hij zijn snor kwijt is geraakt. Nu ziet Larry 
ook met wie hij te doen heeft. „Ellendige verrader!” 
schreeuwt hij, „dat zal ik je betaald zetten.” Matrozen 
snellen toe en keren zich nu ook tegen Rob. Ze weten 
wel niet, wat er precies is gebeurd, maar Larry heeft 
O’Kelly immers een verrader genoemd? 
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Door een grote overmacht bedreigd, staat Rob geen an- 
dere weg open dan de vlucht... in het want. Snel klimt 
hij naar boven, maar Larry springt hem achterna. Aan 
dek zijn de matrozen slaags geraakt, want de bemanning 
heeft zich nu in twee partijen gesplitst: de ene wil het 
schip zo spoedig mogelijk verlaten en de andere meent, 
dat juist nu hun kans is gekomen om een goede slag te 
slaan. Ondertussen klimmen Rob en Larry al hoger en 
hoger, Larry is gelukkig slechts met een mes gewapend, 


maar dat heeft Rob zelfs niet eens. Op de onderste ra van 
de derde mast ontstaat een verwoed gevecht. Ondertus- 
sen drijft de „Carl Vinnen” stuurloos, met klapperende 
zeilen, rond. Dan krijgen de vechtenden opeens een klap 
van het razeil en beiden storten naar beneden, juist op 
het moment, dat Rob het mes van Larry heeft gegrepen. 
Beneden hen glinstert de zee, die nu weer geheel verla- 
ten schijnt, want de motortorpedoboten hebben de ach- 
tervolging van de onderzeeboot ingezet. 


Rob smakt op de gaffel van het schoenerzei! en het mes, 
dat hij nog steeds in zijn hand heeft, ritst het zeil hele- 
rnaal open. Maar Rob heeft nu houvast en veilig bereikt 
hij het dek. Hij worstelt zich door de tierende menigte 
aan dek heen en laat zich meteen aan boord van de sloep 
zakken, waarin de kapitein van de „Carl Vinnen” en Mo- 
na zitten te wachten op Larry. Zonder zich te bedenken 
geeft Rob de kapitein een schop, waardoor deze over- 
boord valt. En meteen duwt hij de sloep af. De motor 


draait en spoedig hebben ze de „Carl Vinnen” achter 
zich gelaten. Mona zegt niet veel. „Wat je allemaal van 
ons weet, weet ik niet,” zegt ze, „maar het zal wel niet 
veel goeds zijn. En ik zit in hetzelfde schuitje als Har- 
ries en Larry.” „Kom, kom,” zegt Rob, „het zal met jou 
nog wel loslopen.” Wanneer de morgen aanbreekt, keren 
juist de motortorpedoboten terug naar de „Carl Vinnen”. 
Als Larry zijn nek niet gebroken heeft, is zijn rijk nu 
toch uit, bedenkt Rob. 
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Wanneer Rob enkele dagen later in Gibraltar aankomt, 
treft hij daar inspecteur Rogers. Hij vertelt hem snel, 
welk avontuur hij met de „Carl Vinnen” heeft beleefd, 
maar vraagt dan bezorgd naar het lot van Marga en Wil- 
Iy. „We hebben nog geen berichten ontvangen,” ant- 
woordt Rogers, „die Ryffijnen storen zich nergens aan, 
En we kunnen er zo moeilijk komen.” 

„Maar dan probeer ik het met de Vrijheid II”, zegt Rob, 
„ik ken de ingang van de tunnel. Allicht vind ik ook de 
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plaats waar de meisjes worden gevangen gehouden.” 
Rogers neemt Rob mee naar een maquette en wijst hem 
een goede ankerplaats voor zijn schip. „Je moet wel 
goed uitkijken” waarschuwt hij, want het wemelt op 
deze kusten van rotsen. Je zit zo ergens boven op.” Maar 
Rob onderneemt het waagstuk: de volgende morgen zeilt 
hij uit en wanneer hij ongeveer een uur buitengaats is 
ziet hij zowaar de „Carl Vinnen” nog eens: een zeilschip 
wordt door een patrouilleboot naar Gibraltar gesleept. 
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Met grote moeite vindt Rob de ankerplaats, vlak in de 
buurt van de grot, die toegang geeft tot de tunnel. Maar 
hoe nu verder? De „Vrijheid II” is nu eenmaal geen 
duikboot... Rob besluit zijn tocht te vervolgen in zijn 
onzinkbare roeiboot. Hij legt de „Vrijheid II” voor an- 
ker en roeit dan de grot binnen. Steil rijzen de rotsen 
hier uit de zee omhoog; alleen het klotsen van de golven 
verstoort de stilte. Ja, Harries heeft geen betere plek 
voor zijn duistere operaties kunnen uitkiezen. Rustig 


roeit Rob verder, maar hij weet niet, dat hij wordt be- 
spied. Want de onderzeeboot, die Harries aan boord heeft 
genomen, ligt op de loer voor de ingang van de grot. Ze 
hebben de „Vrijheid II” nauwkeurig gadegeslagen en 
Harries, die zelf aan de periscoop staat, heeft Rob direct 
herkend. Nu geeft hij bevel op te duiken en de indringer 
onder vuur te nemen. Harries weet nu zo’n beetje met 
wie hij te maken heeft en hij neemt geen halve maatre- 
gelen!! 


Rob is zich van geen onmiddellijk gevaar bewust, maar 
opeens kijkt hij verschrikt op: hij hoort het takketak van 
een machinegeweer en bijna op hetzelfde moment duikt 
hij in elkaar, want hij hoort de kogels fluiten. Gelukkig 
bevindt hij zich bij de ingang van de grot en juist wan- 
neer hij de onderzeeboot ontdekt, schuift een rotsblok 
tussen hem en zijn tegenstander. Dat was op het nipper- 
tje! Maar Rob roeit snel door. Hij begrijpt wel, dat de 
onderzeeboot hem niet met rust zal laten. Alleen heeft 
hij een voorsprong, want hij kan betrekkelijk snel op- 


schieten met zijn bootje, terwijl de onderzeeër voorzich- 
tig zal moeten manoeuvreren. — Dat weet Harries ook, 
die woedend is, dat Rob is ontkomen. „We moeten die 
vent in handen krijgen,” snauwt hij de commandant toe, 
„vooruit, de grot in” Ondertussen is Rob kalm verder 
geroeid. Hier en daar is het stikdonker in de grot, maar 
zo nu en dan valt licht van boven op het water neer. En 
spoedig ziet hij de grote golfbreker. Hier ligt zijn kans. 
De terugtocht is afgesneden, maar Harries zal hem niet 
te pakken krijgen! 
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Rob moet snel handelen, want de onderzeeboot zit hem 
op de hielen. Hij springt bovenop de golfbreker en breekt 
de roeiriemen, die hij heeft meegenomen. Dan slaat hij 
die stukken hout muurvast tussen de electromotor, die 
de golfbreker moeten ophijsen. Voorlopig zullen die mo- 
toren wel niet meer draaien en dat is ook juist zijn be- 
doeling. Dan springt hij naar beneden, rukt de klep van 
zijn pet, maakt gauw handen en gezicht vuil en neemt 


een stapel buizen op zijn schouder. Ziezo, nu ziet hij er 
uit als de arbeiders, die hier aan het werk zijn. Ha, nu 
hoort hij ook het geschreeuw van de duikbootbeman- 
ning. Ja, dat geeft alles niets: de golfbreker zit muurvast 
en de boot kan niet doorvaren. Is dat niet de stem van 
Harries, die bevelen rondschreeuwt? Rob trekt er zich 
niet veel van aan. Het voornaamste is, dat de arbeiders 
hem blijkbaar niet als een indringer herkennen. 


/ 


Harries en zijn mannen zien zich ten slotte genoodzaakt 
ook over de golfbreker te klimmen. Zij begrijpen, dat 
Rob zich in de tunnel moet bevinden, want ze hebben 
zijn bootje leeg zien drijven. Direct beveelt Harries, dat 
het werk moet worden stopgezet. Wanneer het geraas 
van de boren, de pneumatische hamers en de betonmo- 
lens zwijgt, schreeuwt hij: „Mannen, er is een spion naar 
binnen gedrongen, een saboteur, die van plan is de tun- 
nel in de lucht te laten vliegen. Het is een sluwe kerel, 
die we ten koste van alles in handen moeten zien te 


krijgen. Iedereen moet meehelpen. De kerel heeft zich 
waarschijnlijk als arbeider vermomd, maar hij heeft na- 
tuurlijk geen identiteitspapieren. Zoeken, mannen!” De 
arbeiders, die bevreesd zijn voor hun leven, verspreiden 
zich over de tunnelgangen. Rob heeft zich schuil ge- 
houden en ziet Harries in een zijgang verdwijnen. Zou 
hij naar de plaats gaan, waar Marga en Willy worden ge- 
vangen gehouden? Voorzichtig komt Rob te voorschijn 
en volgt Harries op een veilige afstand. 


ZN ON 
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Inderdaad, Harries begeeft zich naar het vertrek, waar 
Marga en Willy nu al enkele weken lang worden vast- 
gehouden. De meisjes worden goed behandeld, maar 
daarmee is ook alles gezegd. „Zo, zo”, zegt Harries grijn- 
zend, wanneer hij binnenkomt, „zijn dat onze nieuwe 
gasten?” De meisjes zwijgen wantrouwend. Maar Har- 
ries heeft geen tijd voor complimenten, 

„We maken met spionnen hier korte metten,” zegt hij, 
en jullie maken me niet wijs, dat jullie bij toeval hier 


verzeild bent geraakt. Maar ik geef jullie nog een kans. 
Kapitein Rob houdt zich verborgen in de tunnel. Jullie 
kennen hem goed. Wijs hem aan en we zullen jullie vrij 
laten. Maar .. ” — en waarschuwend steekt hij zijn vin- 
ger op, „mochten de dames soms weigeren, dan... ” Hij 
kan zijn zin niet beëindigen, want een gillende fluittoon 
overstemt opeens alle geluid. De alarmsirene! Harries 
en zijn mannen rennen weg. ‘Wat is er gebeurd? De meis- 
jes blijven achter, bewaakt door een grijnzende Ryffijn. 


Het is Rob geweest, die ergens een drukknop heeft ge- 
vonden, waar „Alarm” op stond en prompt van deze ge- 
legenheid gebruik heeft gemaakt om de verwarring in 
de tunnel nog op te voeren. Hij ziet Harries voorbijren- 
nen. Nu moet hij snel handelen, want het zal natuurlijk 
gauw genoeg uitkomen, dat er niets aan de hand is en 
dan zullen ze met verdubbelde ijver naar hem gaan 
zoeken. Voorzichtig sluipt hij de gang door, die naar 
de plaats leidt, waar de meisjes gevangen zitten. De Ryf- 
fijn bukt juist zijn hoofd om een sigaret aan te steken. 


Roken in de tunnel is verboden en deze overtreding komt 
de man duur te staan, want twee seconden later ligt hij 
buiten westen op de grond. Rob rukt de deur open en 
de meisjes slaken een kreet van verbazing. „Hallo, Mar- 
ga!! Dag Willy!” groet Rob kalm, „blij, jullie weer eens 
te zien. Zeg, we hebben geen tijd voor lange verhalen 
hoor. ’t Zal nog een hele toer zijn om uit deze narig- 
heid te komen. Maar we laten ons niet vangen. Wat is dit 
feitelijk voor een hok, waar jullie zitten?” 


Marga en Willy hebben gelegenheid genoeg gehad om 
de ruimte, waar zij gevangen zijn gehouden, te bekijken. 
„Dit schijnt een soort bergruimte te zijn,” zegt Marga, 
„er ligt overal gereedschap. Kijk, daar liggen ook een 
paar kikvorspakken. Die hebben we al vaak bekeken, 
want met die dingen aan kun je uren lang onder water 
zwemmen. En achter in dit hok is een put, die waar- 
schijnlijk met de zee in verbinding staat. Maar ja, wij 
werden dag en nacht bewaakt en kregen geen gelegen- 


heid ’t eens te proberen,” besluit ze lachend. Kikvors- 
pakken? Rob heeft er wel eens van gehoord, maar hij 
heeft er nog nooit één aan gehad. Maar dat is dé kans. 
Te meer omdat ze nu ieder ogenblik Harries en zijn man- 
nen terug kunnen verwachten. Rob en de meisjes wrin- 
gen zich snel in zo’n wonderlijk costuum en dan lopen 
ze naar de put. ’t Is een hachelijk avontuur, bedenkt 
Rob, maar een andere mogelijkheid ziet hij ook niet. 


Eén voor één duiken ze in de put en het valt Rob best 
mee, zo diep onder water. De kikvorspakken zijn voor- 
zien van een zuurstofreservoir en op de helm zit een 
sterke electrische lamp. De „zwemvliezen” aan de voe- 
ten stellen hen in staat snel vooruit te komen en de pak- 
ken zijn gemaakt van een stof, die weinig kou doorlaat, 
zodat ze het nog niet eens zo erg onbehaaglijk vinden. 
Maar waar zwemmen ze heen? Het wemelt hier op deze 
kust van grotten en gangen, die alle met elkaar in ver- 


binding staan en hoe zullen ze uit die doolhof komen? 
Rob heeft op het laatste moment nog een wapen ge- 
grepen; de sabel van de Ryffijn, die hij bewusteloos heeft 
geslagen. Dat kan te pas komen. En het wapen moet al 
gauwer dienst doen, dan hij heeft gedacht, want plotse- 
ling duiken in de stralen van hun „koplampen” ware 
monsters op. Het zijn grote sidderalen. Blijkbaar zijn 
ze op de indringers niet gesteld en één der vissen valt 
Willy aan. 


Door de electrische schokken, die van de sidderaal uit- 
gaan, wordt Willy geheel verlamd. Gelukkig ziet Rob 
het en hij zwemt naar haar toe. De sabel komt goed te 
pas, want met een paar goed gemikte slagen weet Rob 
Willy te bevrijden. Maar Willy beweegt zich niet meer. 
Ja, nu moet er toch gauw een eind komen aan dit avon- 
tuur. Gelukkig deinzen de sidderalen af en Marga en Rob 
kunnen verder zwemmen. Rob trekt Willy mee en slaakt 
een zucht van verlichting, wanneer het water na enkele 


honderden meters lichter wordt. Ze stijgen naar de op- 
pervlakte en „landen” op een glibberige rots. Snel 
schroeft Rob Willy's helm af en spoedig komt het meisje 
bij uit de verdoving. „Dat heeft een haartje gescheeld, 
Willy,” zegt hij, „maar we hebben het gehaald.” Ja, maar, 
hoe nu verder? Want de grot is hier afgesloten met een 
reusachtig stalen net. De uitweg naar zee is dus ver- 
sperd. 


Rob en de meisjes zwemmen terug, wanneer Willy weer 
een beetje is opgeknapt — de sidderalen blijven geluk- 
kig uit de buurt — en vinden een nieuwe gang. Dan krui- 
pen ze tegen de helling op en trekken hun pakken uit. 
Ze bevinden zich weer in de tunnel, maar in welk ge- 
deelte weten ze niet. Telkens moeten ze zich ijlings uit 
de voeten maken, omdat een patrouille, met lantaarns en 
pistolen gewapend, in aantocht is. Uit de uitroepen van 
de mannen blijkt, dat de vlucht van de meisjes nu ook 
bekend is. Wanhopig zoeken ze nu een nieuwe uitgang; 


langs een steile rotswand schuifelen ze voorzichtig ver- 
der. „Er is een uitgang aan de landzijde”, zegt Marga, 
„dat stond duidelijk op de kaart. Hadden we dat ding 
maar bij ons.” Ze komen weer in een bredere gang, 
waar smalspoor ligt. „Opzij!” fluistert Rob opeens, „daar 
komen weer een paar mannen.” Maar het is te laat. Lui- 
de kreten, die weerklinken tegen de hoge bergwanden, 
doen duidelijk blijken, dat ze ontdekt zijn. Maar ze hol- 
len verder. 
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en EER /S 
De arbeiders, die de vluchtelingen hebben ontdekt, 
waarschuwen direct Harries, die een lorrie neemt en 
daarmee de achtervolging begint. Hij weet, dat het drie- 
tal hem nu niet meer kan ontgaan, want ze zijn onge- 
merkt in de eigenlijke tunnel verdwaald en die kunnen 
ze nog wel enkele kilometers volgen, maar dan loopt hij 
dood. Harries bestuurt de kleine wagen, die rammelend 
over de rails stoot. Hij houdt zijn pistool klaar, want hij 
weet, dat Rob een gevaarlijke tegenstander is. Ondertus- 


sen wordt het Rob en de meisjes duidelijk, dat ze in de 
val zitten. Het smalspoor eindigt en de tunnel wordt 
nauwer. En hier eindigt de gang. Ze kunnen alleen nog 
terug, of... Kijk, daar staat één der „Bullbiters”, die 
Harries in Gibraltar heeft gekocht. Rob krijgt een idee. 
„Klim er in,” zegt hij tegen de meisjes, „We kunnen niet 
meer verder, maar als we toch terug moeten zullen we 
van dit voertuig gebruik maken. Dat houden ze niet zo 
gemakkelijk tegen!” 
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Rob hoort in de verte de lorrie naderen. De meisjes klim- 
men in de Bullbiter, die er net als een soort tank uit- 
ziet. Rob volgt en het kost hem weinig moeite de motor 
op gang te krijgen. Maar de machine staat met de neus 
naar voren, Hoe werkt de stuurinrichting? Wacht eens, 
net als bij een tank natuurlijk. Met horten en rukken 
draait hij de machine. Met een razende snelheid wentelt 
de enorme boor van de „Bullbiter” door de lucht. Maar 


vaarte door de gang en Rob krijgt er al zo’n beetje ple- 
zier in. Want dit moet lukken. Wie zal hem nu nog dur- 
ven tegenhouden? Harries denkt er blijkbaar net zo 
over, want Rob ziet, dat hij snel naar de lorrie terugholt, 
er opspringt en de machine aan de gang brengt. Nu moet 
hij vluchten voor Rob en de meisjes! De rollen zijn wel 
snel omgedraaid. 


De „Bullbiter” gromt verder als een voorwereldlijk mon- 
ster. Harries houdt een kleine voorsprong en af en toe 
vuurt hij een paar schoten af op de boormachine. Maar 
die trekt zich daar niets van aan en vervolgt wroetend 
haar weg, alles vernielend, wat er onder haar zware 
rupsbanden komt. Rob is maar een amateur in het be- 
sturen van zo’n machine en af en toe botst hij hevig tegen 
de bergwand. Maar dat geeft niets. Erger is, dat hij 
opeens de boormachine tegen een olietank opstuurt. Hij 
ontploft met een enorme slag. De „Bullbiter” trekt er 


zich weinig van aan, maar de lorrie van Harries wordt 
uit de rails geslingerd. De arbeiders maken, dat ze uit de 
voeten komen, wanneer de „Bullbiter” verder dendert. 
Maar Rob en de meisjes zijn best tevreden. Ze laten de 
machine maar verder razen, gang in, gang uit en Rob 
krijgt op de duur voldoende macht over de machine om 
geen nieuwe ongelukken te veroorzaken. Dan... een 


nieuwe bocht en kijk, daar straalt hun het daglicht te- 
gemoet. Ze hebben de uitgang van de tunnel gevonden! 


Rob en de meisjes weten niet, dat de ontploffing van die 
ene olietank rampzalige gevolgen heeft gehad: er is 
brand uitgebroken in de tunnel, die snel om zich heen 
grijpt. Verscheidene andere tanks springen en telkens 
weer doen zich hevige ontploffingen voor. De Sheik en 
Suleika horen het onderaardse gerommel en de bevol- 
king stroomt verschrikt samen voor het paleis. Opeens 
klinkt van beneden een verschrikt geroep. De sheik kijkt 
uit het venster en ziet tot zijn ontsteltenis een monster- 
lijke machine dwars door de muren van zijn paleis rijden: 


het is de „Bullbiter” van Rob. In wilde paniek nemen de 
inwoners van het dorp de vlucht, want zo’n monster 
hebben ze nog nooit gezien. — Enkele kilometers voorbij 
het dorp stopt Rob de machine en dan kijken ze achter- 
om. „Kijk eens”, zegt Rob opgewonden, „daar in de ver- 
te!” En dan zien ze hoe enorme ontploffingen onder- 
gronds de aarde in beweging brengen. Het vuur heeft de 
springstoffen bereikt en wat er met de tunnel gebeurt 
is duidelijk: alles gaat de lucht in. 


ten slotte Tanger en verbaasd staan de inwoners van de 
stad te kijken, wanneer de „Bullbiter” door de straten 
rijdt. Maer daar trekken ze zich niets van aan. Majoor 
Ross en inspecteur Rogers ontvangen hen hartelijk en 
nog diezelfde avond hebben ze een lang gesprek. „We 
mogen aannemen,” zegt Ross, wanneer Rob verslag heeft 
uitgebracht van zijn avonturen, „dat de tunnel geheel 
is vernield en dat Harries met zijn mannen is omgeko- 
men. Dat is dan het einde van deze avonturier.” „Wat 
heeft die man er toch mee voor gehad?” vraagt Willy 
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nieuwsgierig, „dat heb ik nooit begrepen.” Ross zwijgt 
even. Dan zegt hij: „Je vraagt misschien meer dan ik 
weet, Willy, maar Harries — dat weet je — was een 
Duitser. Hij was met zijn duikbootbemanning al vroeg 
in de oorlog verdwenen met speciale opdracht. Ik weet 
het niet, maar zeer vermoedelijk zou deze tunnel dienst 
moeten doen in een volgende oorlog. Maar laten we over 
dat onderwerp maar zwijgen.” — De volgende dag gaat 
Rob op zoek naar de „Vrijheid II”. Gelukkig, het schip 
ligt nog altijd op dezelfde plek voor anker! 
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En ERE ze P/ 


Nog enkele dagen blijft Rob bij zijn vrienden in Tanger 

achter om eens goed uit te rusten. Maar dan besluit hij zee, samen met Skip. Het is prachtig weer en de reis 
weer onder zeil te gaan. „En waarheen is deze keer de verloopt zonder hindernissen. Wanneer Rob ’s avonds de 
reis?” vraagt majoor Ross. „Ik denk, dat ik Amsterdam zon ziet ondergaan in de Atlantische Oceaan, voelt hij 
maar weer eens opzoek,” zegt Rob; „ik ben nu al zo lang zich gelukkig, zo gelukkig als een zeeman maar zijn kan 
van huis weg.” Hij neemt hartelijk afscheid van Willy, wanneer hij op de thuisreis is... 


Marga, majoor Ross en inspecteur Rogers en dan hijst 


